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Αριθ . N 196/ 14 'Επίσημη ' Εφημερίδα των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.7.75

ΔΕΥΤΕΡΗ ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης 'Ιουνίου 1975

περί τροποποιήσεως της οδηγίας 66/404 ΕΟΚ περί εμπορίας τοϋ δασικού
πολλαπλασιαστικού ύλικοϋ

(75/445/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη ;

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση της ' Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςΟ,

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινοτικής Έπιτρο
πής (2),

Εκτιμώντας :

σύμφωνα μέ πανομοιότυπους καί δσο τό δυνατό αυστη
ρούς κανόνες· ότι ή έγκατάσταση καί ή οργάνωση των
συγκριτικών δοκιμών καθώς καί ή ανάλυση τών άποτε
λεσμάτων τους άποτελοΰν ουσιώδες στοιχείο τών κοι
νών αυτών κανόνων

ότι οί συγκριτικές δοκιμές δίνουν οριστικά άποτελέ
σματα μόνο μετά άπό μεγάλα χρονικά διαστήματα καί
ότι πρέπει , στά Κράτη μέλη , ύπό ορισμένους όρους, νά
παρέχεται ή δυνατότητα άποδοχής υλικών βάσεως γιά
τήν παραγωγή τοϋ ήλεγμένου πολλαπλασιαστικού ύλι
κου άν τά προσωρινά άποτελέσματα τών πραγματο
ποιουμένων δοκιμών τό επιτρέπουν

ότι οί συγκριτικές δοκιμές έπί του παρόντος διεξάγο
νται σέ πολλά Κράτη μέλη μέ διαφορετικές μεθόδους
άπό αύτές πού προβλέπονται άπό τήν παρούσα όδηγία,
καί δτι πρέπει νά παραχωρηθεί στά έν λόγω Κράτη
μέλη προσωρινά καί ύπό όρισμένους όρους ή άδεια
χρησιμοποιήσεως τών άποτελεσμάτων τών δοκιμών
αυτών

ότι γιά τή διευκόλυνση τών ενδοκοινοτικών συναλλα
γών, πρέπει νά δημοσιευθεί στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων κοινός κατάλογος άπο
δεκτών ύλικών βάσεως, γιά τήν παραγωγή του δασικού
πολλαπλασιαστικού ύλικοΰ -

ότι κάθε Κράτος μέλος πρέπει νά δύναται νά λαμβάνει
ακριβείς πληροφορίες γιά τό δασικό πολλαπλασια
στικό ύλικό πού προέρχεται άπό άλλα Κράτη μέλη ή
τρίτες χώρες·

δτι παρουσιάζονται δυσχέρειες κατά τήν εισαγωγή τοϋ
πολλαπλασιαστικού ύλικού στά διάφορα Κράτη μέλη
έπειδή κάθε ενα άπό αύτά απαιτεί ενδείξεις διαφόρου
φύσεως έκ μέρους τού εισαγωγέως· δτι θεωρείται γιά
αύτό άναγκαία επίσης ή εναρμόνιση τών ενδείξεων αύ
τών

ότι οί ενδεχόμενοι περιορισμοί εμπορίας τού δασικού
πολλαπλασιαστικού ύλικού, πού προβλέπονται άπό τά
Κράτη μέλη , πρέπει νά ύπάγονται σέ κοινοτική διαδι
κασία , πού νά έξασφαλίζει στενή συνεργασία μεταξύ
τής ' Επιτροπής καί τών Κρατών μελών

ότι οί βασικά τεχνικές προσαρμογές τών παραρτη
μάτων πρέπει νά διευκολύνονται άπό γρήγορη διαδι
κασία·

ότι πρέπει , γιά τούς λόγους πού άναφέρονται κατω
τέρω, νά τροποποιηθούν ορισμένες διατάξεις τής όδη
γίας 66/404/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής 14ης ' Ιουνίου
1966 περί έμπορίας τού δασικού πολλαπλασιαστικού
υλικού f), όπως τροποποιήθηκε άπό τήν όδηγία
69/64/ΕΟΚ (4 )·
ότι τό δασικό πολλαπλασιαστικό ύλικό πού μπορεί νά
άποτελέσει άντικείμενο έμπορίας στήν Κοινότητα
πρέπει νά κατατάσσεται σέ δύο κατηγορίες : «έπιλεγ
μένο πολλαπλασιαστικό ύλικό» καί «ήλεγμένο πολλα
πλασιαστικό ύλικό»· δτι τό ύλικό πού άνταποκρίνεται
στίς απαιτήσεις τής οδηγίας 66/4Θ4/ΕΟΚ, πρέπει νά
άποτελεϊ τήν πρώτη κατηγορία καί ότι ή δεύτερη κα
τηγορία δύναται νά περιλαμβάνει μόνο τό ύλικό πού ή
γενετική άνωτερότητά του εχει άποδειχθεΐ άπό συγκρι
τικές δοκιμές·

δτι ή καλλιέργεια τής λεύκης εχει εξελιχθεί μέ τέτοιο
τρόπο , ώστε νά ενδείκνυται ό περιορισμός τής έμπο
ρίας τού πολλαπλασιαστικού ύλικού τής λεύκης στή
μοναδική κατηγορία «ήλεγμένο πολλαπλαστικό
ύλικό»·

δτι ή αποδοχή τών ύλικών βάσεως πού προορίζονται
γιά τήν παραγωγή του ήλεγμένου πολλαπλασιαστικού
υλικού πρέπει νά πραγματοποιείται στά Κράτη μέλη

O EE άριθ . A 108 της 10.12.1973 , σ . 26 .
(2) EE άριθ . A 8 της 31.1.1974, σ . 19 .
(3 ) ΕΕ άριθ . 125 τής 11.7.1966, σ . 2326/66 .
(4) EE άριθ . A τής 26.2.1969, σ . 12 .
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«B. Υλικά βάσεως :οτι τελικά ορισμένες βελτιώσεις καί διευκρινίσεις πρέ
πει νά πραγματοποιηθούν στήν οδηγία 66/404/ΕΟΚ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

Ή οδηγία 66/404/ΕΟΚ τροποποιείται κατά τά άκό
λουθα άρθρα.

"Αρθρο 2

Τό άρθρο 2 τροποποιείται ώς έξης :

1 . Στήν παράγραφο 1 υπό α) οί λέξεις «έγγενοΰς πολ
λαπλασιασμού» προστίθενται μετά τίς λέξεις «πολ
λαπλασιαστικό υλικό».

2 . Στήν παράγραφο 1 , τό κείμενο πού άναγράφεται υπό
β) άντικαθίσταται άπό τό ακόλουθο κείμενο :
«θ) τό πολλαπλασιαστικό υλικό άγενοϋς πολλα

πλασιασμού της Populus sp .»

3 . Τό κείμενο της παραγράφου 2 αντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :
«2 . Σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 17, τό πολλαπλασιαστικό υλικό άγενοΟς
πολλαπλασιασμού τών ειδών πού απαριθμούνται
στήν παράγραφο 1 ύπό α), τό πολλαπλασιαστικό
ύλικό έγγενοϋς πολλαπλασιασμού της Populus sp .
καθώς καί τό πολλαπλασιαστικό ύλικό άλλων ειδών
άπό αύτά πού απαριθμούνται στήν παράγραφο 1 , δύ
νανται , καθ ' όλο ή εν μέρει , νά ύπόκεινται στήν
παρούσα οδηγία .»

4 . Ή παράγραφος πού άκολουθει προστίθεται μετά άπό
τήν παράγραφο 2:
«3 . Έφ' όσον δέν έχουν ληφθεί μέτρα σύμφωνα μέ
τήν παράγραφο 2 γιά τήν Κοινότητα, τά Κράτη
μέλη δύνανται νά λαμβάνουν τέτοια μέτρα γιά τή
δική τους έπικράτεια . Τά Κράτη μέλη δύνανται γιά
τά άναφερόμενα εϊδη νά ορίσουν περιορισμένες
άπαιτήσεις .»

"Αρθρο 3

Τό άρθρο 3 τροποποιείται ώς έξης :

1 . Στό σημείο A, τό κείμενο πού άναγράφεται ύπό β)
άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
«β) Μέρη φυτών: τά μοσχεύματα, οί καταβολάδες ,

οί ρίζες καί τά έμθόλια πού προορίζονται γιά
τήν παραγωγή φυτών, εξαιρέσει τών παραφυά
δων .»

2 . Στό σημείο A, τό κείμενο πού άναγράφεται ύπό γ)
άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
«γ) Φυτά πρός φύτευση : τά φυτά πού έχουν άνα

πτυχθεϊ άπό σπόρους πρός σπορά ή μέρη φυτών,
οί παραφυάδες , καθώς καί τά φυσικά σπορό
φυτα .»

3 . Τό κείμενο τοΰ σημείου B αντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

α) οί φυτείες δένδρων και οί φυτείες για σπο
ρους γιά τό ύλικό έγγενοϋς πολλαπλασια
σμού·

β) οί κλώνοι καί τά μίγματα κλώνων σέ καθο
ρισμένες άναλογίες γιά τό πολλαπλασια
στικό ύλικό αγενούς πολλαπλασιασμού .»

4 . Τά σημεία πού άκολουθούν προστίθενται μετά τό
σημείο B :

«B α) Επιλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό : τό
ύλικό πού προέρχεται άπό έπίσημα άποδε
κτά ύλικά βάσεως σύμφωνα μέ τό άρθρο 5*

B β) Ήλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό : τό
ύλικό πού προέρχεται άπό έπίσημα άποδε
κτά ύλικά βάσεως σύμφωνα μέ τά άρθρα 56),
5δ), ή 5ε).»

5 . Τό κείμενο τοΰ σημείου Γ άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

«Γ . Φυτεία γιά σπόρους :

Ή φυτεία κλώνων ή επιλεγμένων άπογόνων,
πού είναι άπομονωμένη άπό κάθε ξένη γονιμο
ποίηση δι ' έπικονιάσεως ή έγκατεστημένη κατά
τρόπο ώστε νά άποφεύγεται ή νά περιορίζεται
παρόμοια γονιμοποίηση καί πού καλλιεργείται
κατά τρόπο ώστε νά προσφέρει συχνές , άφθονες
καί εύκολες συγκομιδές .»

6 . Τό σημείο πού άκολουθει προστίθεται μετά τό
σημείο Γ :

«Γ α) Βελτιωμένη άξία χρησιμοποιήσεως :

Τά γενετικά χαρακτηριστικά, πού λαμβάνον
ται υπόψη στό σύνολο τους, καί τά όποια σέ
σχέση μέ τούς μάρτυρες πού επιλέγονται
σύμφωνα μέ τό παράρτημα II , παρουσιάζουν
γενικά ή τουλάχιστον γιά τήν καλλιέργεια
στήν περιοχή όπου οί μάρτυρες αυτοί κανο
νικά χρησιμοποιούνται , σαφή βελτίωση γιά
τή δασοκομία .»

7. Τό κείμενο τοΰ σημείου ΣΤ άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

«ΣΤ . Περιοχή προελεύσεως :

Γιά συγκεκριμένο είδος , ύποεϊδος ή συγκε
κριμένη ποικιλία , ή περιοχή ή τό σύνολο τών
περιοχών πού ύπόκεινται σέ πρακτικά όμοιό
μορφες οικολογικές συνθήκες καί στίς όποιες
εύρίσκονται φυτείες δένδρων πού παρουσιά
ζουν άνάλογα φαινοτυπικά ή γενετικά χαρα
κτηριστικά.

Ή περιοχή προελεύσεως τοΰ πολλαπλασια
στικού υλικού πού παρήχθη άπό φυτεία γιά
σπόρους είναι αύτή τών ύλικών βάσεως πού
έχουν χρησιμοποιηθεί γιά τή δημιουργία της
φυτείας αύτής.»
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'Άρθρο 56)

1 . Τά Κράτη μέλη ορίζουν δτι μόνο τά υλικά θά
σεως πού τό πολλαπλασιαστικό υλικό τους διαθέτει
βελτιωμένη αξία χρησιμοποιήσεως, δύνανται νά γί
νουν άποδεκτά γιά τήν παραγωγή του ήλεγμένου
πολλαπλασιαστικού υλικοί). Ή βελτιωμένη άξία
χρησιμοποιήσεως εκτιμάται μέ τίς συγκριτικές δο
κιμές . Οί συγκριτικές δοκιμές πραγματοποιούνται
σύμφωνα μέ τίς άπαιτήσεις πού περιλαμβάνονται
στό παράρτημα II .

2 . Οί χαρακτήρες στούς όποιους τουλάχιστον
πρέπει νά γίνουν εξετάσεις γιά τά διάφορα εϊδη ,
καθορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προ
βλέπεται στό άρθρο 17 .

8 . Τό σημείο πού άκολουθει προστίθεται μετά τό
σημείο ΣΤ:

«ΣΤ α) 'Εμπορία :

Ή εκθεση πρός πώληση , ή διάθεση πρός
πώληση , ή πώληση ή ή παράδοση σέ
τρίτο .»

Άρθρο 4

Τό άρθρο 4 τροποποιείται ώς έξης :

1 . Τό κείμενο τής παραγράφου 1 άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :

« 1 . Τά Κράτη μέλη όρίζουν ότι τό πολλαπλασια
στικό υλικό»·

— τών ειδών πού προβλέπονται στό άρθρο 2 παρά
γραφος 1 ύπό α) δύναται νά άποτελέσει άντικεί
μενο εμπορίας μόνο άν πρόκειται γιά ύλικό τών
κατηγοριών «επιλεγμένο πολλαπλασιαστικό
ύλικό» ή «ήλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό»

— τών άναφερομένων ειδών στό άρθρο 2 παράγρα
φος 1 β) δέν δύναται νά τεθεί σέ εμπορία, έκτός
άν πρόκειται γιά ύλικό τής κατηγορίας «ήλεγ
μένο πολλαπλασιαστικό ύλικό .»

2 . Ή παράγραφος 2 συμπληροϋται άπό τό άκόλουθο
σημείο :

«γ) γιά τούς σπόρους πρός σπορά σέ μικρές ποσό
τητες γιά τούς οποίους άποδεδειγμένα δέν
προορίζονται γιά δασικούς σκοπούς .»

Άρθρο 5γ)

1 . Τα Κράτη μέλη καθορίζουν τίς περιγραφές τών
σταθμών στούς οποίους έχουν πραγματοποιήσει τίς
συγκριτικές δοκιμές , έφ ' όσον αυτές έχουν όδηγή
σει στήν άποδοχή τών ύλικών βάσεως . Οί περιγρα
φές αύτές περιλαμβάνουν όλα τά σημαντικά δεδο
μένα γιά κάθε σταθμό , ιδίως τίς πλήρεις πληροφο
ρίες γιά τίς οικολογικές συνθήκες τής περιοχής
στήν όποία αύτός εύρίσκεται .

2 . Οί μέθοδοι σύμφωνα μέ τίς όποιες
πραγματοποιούνται οί περιγραφές αύτές , καθώς καί
τά σημαντικά δεδομένα πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 δύνανται νά καθορίζονται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 17 .

3 . Οί περιγραφές καθώς καί οί διάφορες τροπο
ποιήσεις τους γνωστοποιούνται αμέσως στήν 'Επι
τροπή , ή όποία τίς κοινοποιεί στά άλλα Κράτη
μέλη .

3 . H παράγραφος 3 καταργείται .

Άρθρο 5

Τό κείμενο του άρθρου 5 άντικαθίσταται άπό τό άκό
λουθο κείμενο : Άρθρο 5δ)

« Αρθρο 5
Τα Κράτη μέλη δύνανται νά εγκρίνουν, σ' όλη ή σέ
μέρος τής επικρατείας τους καί γιά μία περίοδο δέκα
ετών κατ' άνώτατο όριο , ύλικά βάσεως γιά τήν
παραγωγή του ήλεγμένου πολλαπλασιαστικού ύλι
κοΰ, άν τά προσωρινά άποτελέσματα τών συγκριτι
κών δοκιμών επιτρέπουν νά διαφανεί ότι τά ύλικά
αύτά βάσεως θά πληρούν, στό τέλος τών έξετάσεων,
τίς προϋποθέσεις πού άπαιτοϋνται γιά τήν άποδοχή
πού προβλέπεται στό άρθρο 5 β).

Τά Κράτη μέλη ορίζουν ότι μόνο τά υλικά βάσεως,
τά όποια , λόγω τών ιδιοτήτων τους , είναι κατάλ
ληλα γιά τήν άναπαραγωγή καί τά όποια δέν έπιτρέ
πουν νά ύποτεθεϊ ότι ύφίστανται άνεπιθύμητοι χα
ρακτήρες γιά τή δασοκομία δύνανται νά γίνουν
άποδεκτά γιά τήν παραγωγή τού έπιλεγμένου πολ
λαπλασιαστικού ύλικού . Ή άποδοχή πραγματο
ποιείται σύμφωνα μέ τίς άπαιτήσεις πού περιλαμβά
νονται στό παράρτημα I.» Αρθρο 5ε)

Άρθρο 6

Τά αρθρα πού ακολουθούν προστίθενται μετά τό άρ
θρο 5 :

« Αρθρο 5 α)

Τα Κράτη μέλη δύνανται , γιά μία μεταβατική πε
ρίοδο δέκα έτών κατ' άνώτατο όριο , ύπολογιζομένης
άπό 1ης 'Ιουλίου 1977, νά χρησιμοποιούν, γιά τήν
άποδοχή τών ύλικών βάσεως πού προορίζονται γιά
τήν παραγωγή του ήλεγμένου πολλαπλασιαστικού
ύλικοϋ, τά άποτελέσματα τών συγκριτικών δοκιμών
πού δέν άνταποκρίνονται στίς άπαιτήσεις οί όποιες
καθορίζονται στό παράρτημα II , έφ' όσον οί δοκιμές
αύτές είχαν πραγματοποιηθεί πρό τής 1ης ' Ιουλίου
1977 καί παρέχουν τήν άπόδειξη ότι τό πολλαπλα
σιαστικό ύλικό τό όποιο προέρχεται άπό τά ύλικά
βάσεως διαθέτει μία βελτιωμένη άξία χρησιμοποιή
σεως . Στά Κράτη μέλη δύναται νά παρέχεται ή

Τά Κράτη μέλη οροθετούν, γιά τά ύλικά βάσεως πού
προορίζονται γιά τήν παραγωγή του έπιλεγμένου
πολλαπλασιαστικού ύλικού , τίς περιοχές προελεύ
σεως, πού καθορίζονται άπό διοικητικά ή
γεωγραφικά όρια καί , ενδεχομένως, σύμφωνα μέ τό
ύψόμετρο .
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άδεια, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 17, νά χρησιμοποιούν τά άποτελέσματα
των συγκριτικών δοκιμών μετά τή λήξη της ως άνω
προβλεπομένης μεταβατικής περιόδου .»

γράφο του προμηθευτού, τό όποιο αναφέρει τά κρι
τήρια πού προβλέπονται στό έν λόγω άρθρο, καθώς
καί τίς ακόλουθες ένδείξεις :

α) τή βοτανική ονομασία του πολλαπλασιαστικού
υλικού -

β) τό όνομα τού ύπεύθυνου γιά τήν παρτίδα προ
μηθευτού·

'Αρθρο 7

Τό κείμενο τού άρθρου 6 αντικαθίσταται από τό ακό
λουθο κείμενο : γ) τήν ποσότητα·

«"Αρθρο 6
δ) τίς λέξεις «πολλαπλασιαστικό υλικό άπό φυτείες
γιά σπόρους», γιά τούς σπόρους πρός σπορά τών
φυτειών γιά σπόρους καί γιά τά φυτά πρός φύ
τευση πού παράγονται άπό τούς σπόρους αύτούς*

ε) τίς λέξεις «προσωρινή άποδοχή», γιά τό ήλεγ
μένο πολλαπλασιαστικό υλικό πού τά ύλικά βά
σεώς του έγιναν άποδεκτά σύμφωνα μέ τό άρ
θρο 5 δ).

Ή έτικέττα ή τό έγγραφο είναι χρώματος πρασίνου
γιά τό έπιλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό καί
κυανού χρώματος γιά τό ή λεγμένο πολλαπλασια
στικό ύλικό .

2 . Σύμφωνα μέ τήν προβλεπομένη στό άρθρο 17
διαδικασία, στά Κράτη μέλη δύναται νά παρέχεται
ή άδεια νά ορίζουν νά άναγράφονται γιά τό ήλεγ
μένο πολλαπλασιαστικό ύλικό συμπληρωματικές
ένδείξεις ως πρός τά ύλικά βάσεώς του στήν έτι
κέττα ή στό προαναφερόμενο έγγραφο .»

1 . Κάθε Κράτος μέλος συντάσσει για τά διάφορα
εϊδη πίνακες τών ύλικών βάσεως πού έγιναν άποδε
κτά στήν έπικράτειά του . Οί πίνακες αύτοί διακρί
νουν τά ύλικά βάσεως πού προορίζονται γιά τήν
παραγωγή τού επιλεγμένου πολλαπλασιαστικού
ύλικού, άπό αύτά πού προορίζονται γιά τήν παρα
γωγή τού ήλεγμένου πολλαπλασιαστικού .ύλικού .

2 . Οί όροι σύμφωνα μέ τούς οποίους συντάσσονται
οί πίνακες αύτοί δύνανται νά καθορίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 17 .

3 . Οί πίνακες καθώς καί οί διάφορες τροποποιή
σεις τους γνωστοποιούνται άμέσως στήν Επιτροπή ,
ή όποία τούς κοινοποιεί στά άλλα Κράτη μέλη .»

Άρθρο 8

Τό άρθρο 7 καταργείται .

Άρθρο 9

Αρθρο 11

H παράγραφος 2 τού άρθρου 11 καταργείται .

Άρθρο 12
Το άρθρο 8 τροποποιείται ώς έξης :

1 . Στήν παράγραφο 1 , τό κείμενο πού άναγράφεται ύπό
α), β), γ), δ) καί ε) άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :

«α) είδος , καθώς καί , κατά περίπτωση , ύποεϊδος,
ποικιλία , κλώνος -

Το κείμενο τού άρθρου 12 άντικαθίσταται άπό τό ακό
λουθο κείμενο :

«Άρθρο 12

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά ορίζουν ότι τό πολλα
πλασιαστικό ύλικό εισάγεται στήν έπικράτειά τους
μόνον άν συνοδεύεται άπό έπίσημο πιστοποιητικό
άλλου Κράτους μέλους πού άνταποκρίνεται στό
ύπόδειγμα τού παραρτήματος III ή άπό ισότιμο πι
στοποιητικό τρίτης χώρας .»

β) κατηγορία -
γ) περιοχή προελεύσεως , γιά τό έπιλεγμένο πολ
λαπλασιαστικό ύλικό "

δ) ύλικά βάσεως γιά τό ήλεγμένο πολλαπλασια
στικό ύλικό -

ε) ύλικό αύτόχθον ή μή αύτόχθον.» Άρθρο 13

2 . H παράγραφος 2 καταργείται .
Το κείμενο τού άρθρου 13 άντικαθίσταται απο το ακό
λουθο κείμενο :

« Αρθρο 13Άρθρο 10

Τό κείμενο τού άρθρου 9 άντικαθίσταται άπό τό άκό
λουθο κείμενο :

«Άρθρο 9

1 . Τά Κράτη μέλη ορίζουν ότι τό πολλαπλασια
στικό ύλικό δύναται νά άποτελεί άντικείμενο έμπο
ρίας μόνο σέ παραδόσεις πού άνταποκρίνονται στό
άρθρο 8 καί συνοδεύονται άπό έτικέττα ή άλλο εγ

1 . Τά Κράτη μέλη μεριμνούν ώστε τό πολλαπλα
σιαστικό ύλικό πού προέρχεται άπό ύλικά βάσεως
πού έγιναν άποδεκτά σύμφωνα μέ τά άρθρα 5 , 5 β) ή
5 ε) νά μήν υπόκειται , μετά τήν 31η Δεκεμβρίου του
δευτέρου άπό τήν άποδοχή έτους, σέ περιορισμό
εμπορίας ώς πρός τούς γενετικούς του χαρακτήρες .

Ή προθεσμία αύτή δέν ισχύει γιά τό πολλαπλασια
στικό ύλικό πού προέρχεται άπό ύλικά βάσεως τά
όποϊα έχουν εγκριθεί πρό της 1ης ' Ιουλίου 1975 .
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λαπλασιαστικοΰ ύλικοϋ πού προέρχεται άπό άλλο
Κράτος μέλος ή τρίτη χώρα, οί ακόλουθες ένδείξεις :

α) Φύση τοΰ προϊόντος·
6) Είδος καθώς καί κατά περίπτωση , ύποεΐδος ,
ποικιλία , κλώνος·

γ) Κατηγορία·

2 . Κράτος μέλος δύναται , κατόπιν αίτήσεώς του,
νά λαμβάνει άδεια , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 17 , απαγορεύσεως μετά τήν
προβλεπομένη στήν παράγραφο 1 έδάφιο πρώτο
ήμερομηνία καί γιά όλη ή μέρος της έπικρατείας
του , της εμπορίας τοΰ πολλαπλασιαστικού ύλικοϋ
πού προέρχεται άπό καθορισμένα ύλικά βάσεως ή ,
εφ ' όσον πρόκειται γιά επιλεγμένο πολλαπλα
σιαστικό ύλικό , άπό καθορισμένη περιοχή
προελεύσεως .

Ή άδεια αυτή δύναται νά χορηγείται μόνον αν
υπάρχει κίνδυνος , ότι ή χρησιμοποίηση τοΰ εν
λόγω πολλαπλασιαστικού ύλικοϋ θά εχει , λόγω τών
γενετικών χαρακτήρων, δυσμενή επίδραση στή δα
σοκομία τοΰ άναφερομένου Κράτους μέλους .

3 . 'Εάν, γιά ενα ύλικό βάσεως ή μία περιοχή προε
λεύσεως, ενα Κράτος μέλος δέν εχει τήν πρόθεση νά
υποβάλει αίτηση , σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη
στήν παράγραφο 2 διαδικασία , γνωστοποιεί αύτό
στήν ' Επιτροπή ή ύποβάλλει σχετική δήλωση στήν
επιτροπή πού προβλέπεται στό άρθρο 17.

4 . Έφ' όσον όλα τά Κράτη μέλη έχουν προβεί στή
γνωστοποίηση ή τή δήλωση , πού προβλέπεται στήν
παράγραφο 3 , ή προθεσμία ή όποία προβλέπεται
στήν παράγραφο 1 έδάφιο πρώτο παύει νά ισχύει καί
άρχίζει νά ισχύει τό άρθρο 13 α).»

δ) Χωρα παραγωγής καί επίσημη υπηρεσία
ελέγχου -

ε) Περιοχή προελεύσεως γιά τό επιλεγμένο πολ
λαπλασιαστικό ύλικό — Ύλικά βάσεως γιά τό
ήλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό -

στ) Χώρα άποστολής·
ζ) Είσαγωγεύς·
η) Ποσότης τοΰ πολλαπλασιαστικού ύλικοΰ·
θ) Έτος ώριμάνσεως γιά τούς σπόρους πρός
σπορά-

ι) Ύλικό αύτόχθον ή μή αύτόχθον .

Σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρ
θρο 17 , ό πίνακας τών ενδείξεων αύτών δύναται νά
τροποποιείται καί νά καθορίζονται οί μέθοδοι σύμ
φωνα μέ τίς όποιες πρέπει νά παρέχονται οί ένδεί
ξεις αυτές .»

Άρθρο 15

Τά άρθρα πού άκολουθοΰν προστίθενται μετά το
άρθρο 16 :Αρθρο 14

Τά άρθρα πού άκολουθοΰν προστίθενται μετά τό άρ
θρο 13 :

«Άρθρο 16α)

« Αρθρο 13α)

Σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες πού παρέχουν τά
Κράτη μέλη , καί άνάλογα μέ τή χρονική περίοδο
πού περιέρχονται στήν ' Επιτροπή , αύτή δημοσιεύει
στήν ' Επίσημη ' Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, μέ τόν τίτλο «Κοινός κατάλογος ύλικών
βάσεως γιά τό δασικό πολλαπλασιαστικό ύλικό», τά
ύλικά βάσεως πού τό πολλαπλασιαστικό ύλικό τους
δέν ύπόκειται , κατ' εφαρμογή τοΰ άρθρου 13 , σέ πε
ριορισμό εμπορίας . Ή δημοσίευση αναφέρει τά
Κράτη μέλη πού έχουν λάβει άδεια σύμφωνα μέ τό
άρθρο 13 παράγραφος 2 .

Οί τροποποιήσεις πού γίνονται στά παραρτήματα,
λόγω έξελίξεως τών τεχνικών ή επιστημονικών
γνώσεων, αποφασίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία
πού προβλέπεται στό άρθρο 17 .

Άρθρο 166)

Ή παρούσα οδηγία δέν ισχύει γιά τά φυτά πρός
φύτευση καί τά μέρη φυτών πού αποδεδειγμένα δέν
προορίζονται κυρίως γιά δασικούς σκοπούς.»

Άρθρο 16

Τό άρθρο πού άκολουθει προστίθεται μετά τό άρθρο 17 :

«Άρθρο 17α)

Μέ τήν επιφύλαξη τοΰ άρθρου 13 , ή παρούσα οδη
γία δέν θίγει τίς διατάξεις τών εθνικών νομοθεσιών
πού δικαιολογούνται άπό λόγους προστασίας της
ύγείας καί της ζωής τών άνθρώπων καί ζώων, ή δια
τηρήσεως τών φυτών, ή προστασίας της έμπορικής
καί βιομηχανικής ιδιοκτησίας .»

Άρθρο 136)

1 . Τα Κράτη μέλη μεριμνούν ώστε τό πολλαπλα
σιαστικό ύλικό νά ύπόκειται , ώς πρός τίς διατάξεις
πού έχουν θεσπισθεί γιά τήν εξασφάλιση τής ταυτό
τητος του , μόνο σέ περιορισμούς εμπορίας πού προ
βλέπονται άπό τήν παρούσα οδηγία .

2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά λαμβάνουν όλα τά
αναγκαία μέτρα προκειμένου νά παρέχονται στίς
άρμόδιες ύπηρεσίες τους κατά τήν εμπορία τοΰ πολ

Άρθρο 17

Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής :

1 . Ό τίτλος αντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
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«'Απαιτήσεις γιά τήν άποδοχή τών ύλικών βάσεως
πού προορίζονται γιά τήν παραγωγή του έπιλεγμέ
νου πολλαπλασιαστικού ύλικού .»

2 . Στό μέρος B οί λέξεις «φυτείες γιά σπόρους πρός
συντήρηση» άντικαθίστανται κάθε φορά άπό τίς λέ
ξεις «φυτείες γιά σπόρους».

3 . Τό κείμενο τοΰ μέρους Γ άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

Άρθρο 19

Τό παράρτημα II άντικαθίσταται άπό τό παράρτημα 2
τής παρούσης όδηγίας .

Άρθρο 20

Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ νομοθετικές, κανονι
στικές καί διοικητικές διατάξεις πού είναι άναγκαΐες
γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα όδηγία, τό
άργότερο τήν 1η 'Ιουλίου 1977 .

Ενημερώνουν άμέσως περί αυτού τήν ' Επιτροπή .

"Αρθρο 21

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στό Λουξεμβούργο , στίς 26 'Ιουνίου 1975 .

«Γ . ΚΛΩΝΟΙ

Τά σημεία 4, 5 , 6 , 7 καί 9 τοΰ τμήματος A εφαρ
μόζονται .»

Γιά τό Συμβούλιο

Ό πρόεδρος

P. BARRY

Αρθρο 18

Τό παράρτημα 1 τής παρούσας όδηγίας προστίθεται
μετά τό παράρτημα I.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΕΣ ΔΟΚΙΜΕΣ ΠΟΥ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΕΝ ΟΨΕΙ
ΤΗΣ ΑΠΟΑΟΧΗΣ ΤΩΝ ΥΛΙΚΩΝ ΒΑΣΕΩΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ

ΗΑΕΓΜΕΝΟΥ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ

I. ΓΕΝΙΚΌΤΗΤΕΣ

1.1 . Οί συγκριτικές δοκιμές πού πραγματοποιούνται γιά τήν άποδοχή τών ύλικών βάσεως
προετοιμάζονται , έγκαθιστώνται , διεξάγονται καί τά άποτελέσματά τους έρμηνεύονται
κατά τρόπο ώστε νά συγκρίνονται άντικειμενικά τά πολλαπλασιαστικά ύλικά μεταξύ
τους καί μέ έναν ή κατά προτίμηση περισσότερους μάρτυρες, πού έπιλέγονται έκ τών
προτέρων.

1.2 . Λαμβάνονται όλα τά μέτρα γιά νά έξασφαλισθεϊ δτι τό πολλαπλασιαστικό ύλικό , συ
μπεριλαμβανομένων τών μαρτύρων, είναι άντιπροσωπευτικό τών ύλικών βάσεως πού
έρευνώνται .

1.3 . "Αν κατά τή διάρκεια τών δοκιμών άποδειχθεΐ δτι τό πολλαπλασιαστικό ύλικό δέν
άνταποκρίνεται τουλάχιστον στούς χαρακτήρες :

— ταυτοποιήσεις του ύλικού βάσεως , τό πολλαπλασιαστικό αυτό ύλικό άπορρίπτεται
ώς έκ τούτου-

— άνθεκτικότητος του ύλικού βάσεως ώς πρός τούς έπιβλαβεϊς όργανισμούς οίκονομι
κής σημασίας , τό πολλαπλασιαστικό αύτό ύλικό δύναται νά άπορριφθεΐ.

2 . ΚΑΘΙΕΡΩΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ

2.1 . Τό πολλαπλασιαστικό ύλικό έγκαθίσταται , κατά τό στάδιο του φυτωρίου καί κατά το
στάδιο τού άγροΰ, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού άποτελοΰν τυχαίες έπαναλήψεις , οί
όποιες έπιτρέπουν τόν έλεγχο τών διαφόρων πηγών τής γενετικής ποικιλομορφίας καί
τού περιβάλλοντος, καθώς καί τών άλληλεπιδράσεων καί τών πειραματικών λαθών.

2.2 . Τά μεμονωμένα άγροτεμάχια περιλαμβάνουν έπαρκή άριθμό δένδρων γιά νά δύνανται νά
έκτιμηθούν τά ίδια χαρακτηριστικά τού έκάστου ύπό έξέταση ύλικού .

2.3 . Τά άντιπροσωπευόμενα ύλικά βάσεως καί οί έπαναλήψεις είναι σέ άριθμό έπαρκή γιά
τήν έξασφάλιση ένός ικανοποιητικού βαθμού στατιστικής άκριβείας .

3 ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ

3.1 . Τό πολλαπλασιαστικό ύλικό , συμπεριλαμβανομένων τών μαρτύρων , μεταχειρίζονται
στό στάδιο τών σπόρων πρός σπορά ή μοσχευμάτων, στό στάδιο τής μητρικής φυτείας,
στό στάδιο τού άγροϋ καί μέχρι τού τέλους τών δοκιμών, κατά τρόπο ταυτόσημο ώς
πρός τή λίπανση , τούς διαδρόμους, τά κλαδεύματα καί ώς πρός κάθε άλλη μέθοδο καί
τεχνική καλλιεργείας καί συντηρήσεως .

3.2. "Οσον άφορα τίς άκάλυπτες έπιφάνειες, ή μέθοδος πού έφαρμόζεται λαμβάνει ύπόψη
τήν άνάπτυξη κάθε πολλαπλασιαστικού ύλικού .

4 . ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΚΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΣΥΓΚΟΜΙΔΗΣ ΤΟΥ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ
ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΕ ΔΟΚΙΜΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ
ΜΑΡΤΥΡΩΝ

4.1 . Τά ύλικά βάσεως είναι :

ι) καλά καθορισμένα ώς πρός τήν προέλευση , τή σύσταση , τή σύνθεση καί τή λογική
άπομόνωση κατά τών ξένων γονιμοποιήσεων
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ιι) τέτοιας ηλικίας καί άναπτύξεως, ώστε νά δύναται νά προεξοφληθεί μία λογική στα
θερότητα των χαρακτηριστικών του πολλαπλασιαστικού ύλικοΰ .

4.2 . Τό πολλαπλασιαστικό ύλικό έγγενοΟς πολλαπλασιασμού :

ι) συλλέγεται κατά τή διάρκεια έτών καλής άνθήσεως καί καλής καρποφορίας, εκτός
αν εχει πραγματοποιηθεί τεχνητή γονιμοποίηση δι ' έπικονιάσεως·

ιι) συλλέγεται σύμφωνα μέ τίς μεθόδους πού παρέχουν τήν έγγύηση δτι τά άποκτηθέντα
δείγματα είναι άντιπροσωπευτικά .

4.3 . Τό πολλαπλασιαστικό ύλικό άγενούς πολλαπλασιασμού προέρχεται κατ' άρχή άπό ένα
μόνο άτομο μέ άγενή τρόπο .

5 . ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΜΑΡΤΥΡΕΣ

5.1 . Οί μάρτυρες είναι όσο τό δυνατό γνωστοί στή περιοχή τών δοκιμών άπό μία άρκετά
μεγάλη χρονική περίοδο . Κατ' άρχή άντιπροσωπεύονται άπό ύλικά πού παρέχουν άπο
δείξεις γιά τή δασοκομία, τή στιγμή πού έχει άρχίσει ή δοκιμή σέ καθορισμένες οίκο
λογικές συνθήκες γιά τίς όποιες προτείνεται ή άποδοχή τού ύλικοΰ . Προέρχονται όσο
τό δυνατό άπό άποδεκτά ύλικά βάσεως .

5.2 . Στήν περίπτωση τού πολλαπλασιαστικού ύλικοΰ έγγενοΰς πολλαπλασιασμού, κλώνοι
ή άπόγονοι ήλεγμένων γονιμοποιήσεων δύνανται έπίσης νά χρησιμοποιούνται ώς
μάρτυρες .

5.3 . Χρησιμοποιοΰνται όσο τό δυνατό περισσότεροι μάρτυρες . Σέ περίπτωση δικαιολογη
μένης άνάγκης , ό μάρτυς δύναται νά άντικατασταθεΐ άπό έκεΐνο τό ύλικό τό όποιο
ύπόκειται σέ δοκιμές πού φαίνονται οί πλέον έπαρκεΐς .

5.4 . Οί αυτοί μάρτυρες χρησιμοποιούνται σέ δσο τό δυνατό μεγαλύτερο άριθμό δοκιμών.

6. ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ ΕΞΕΤΑΣΗ

6.1 . Οί χαρακτήρες πού ύπόκεινται σέ έξέταση είναι :

— οί χαρακτήρες ταυτοποιήσεως , ώς πρός τά ύλικά βάσεως·

— οί χαρακτήρες συμπεριφοράς·

— οί χαρακτήρες παραγωγής .

6.2 . Οί χαρακτήρες ταυτοποιήσεως , ώς πρός τά ύλικά βάσεως , παρουσιάζονται μέ τή μορφή
ένός άρκετά πλήρους περιγραφικού δελτίου .

6.3 . Ώς πρός τούς χαρακτήρες συμπεριφοράς καί παραγωγής, ή έξέταση διεξάγεται κανο
νικά έπί τής αύξήσεως, τής προσαρμογής καί έπί τής άνθεκτικότητος ώς πρός τούς
ά-βιοτικούς παράγοντες καί τούς έπιθλαθεΐς όργανισμούς οικονομικής σημασίας . Έξ
άλλου, άλλοι χαρακτήρες πού κρίνονται σημαντικοί , λαμβανομένου ύπόψη τοΰ άντι
κειμενικοΰ σκοποΰ πού έπιζητεϊται , θά μελετούνται καί άξιολογοΰνται σέ σχέση μέ τίς
οικολογικές συνθήκες τής περιοχής πού εχει πραγματοποιηθεί ή δοκιμή .

7 . ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

7.1 . Τά άποτελέσματα τών δοκιμών ώς πρός τούς χαρακτήρες συμπεριφοράς καί παραγωγής
παρουσιάζονται μέ τή μορφή άριθμητικών δεδομένων καί ξεχωριστά γιά κάθε άξιολο
γούμενο χαρακτήρα βάσει τοΰ σημείου 6.3 . Οί χαρακτήρες αύτοί κρίνονται άνεξάρτητα
οί μέν άπό τούς δέ .
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7.2 . H άνάλυση καταλήγει , γιά κάθε χαρακτήρα συμπεριφοράς καί παραγωγής καί γιά κάθε
μελετώμενο περιβάλλον, σέ κατάταξη πού άναγράφει τίς τιμές έκάστου πολλαπλασια
στικού ύλικοΰ μέ βάση τόν μέσο όρο καί ένδεχομένως τήν παραλλακτικότητα στό
ύλικό .

Τό έπίπεδο τής σημασίας τών διαφορών άναγράφεται . Ή διαφορά, τόσο σέ άπόλυτη
τιμή όσο καί σέ σχετική , εκφράζεται κατά τό δυνατό σέ όρους γενετικής ύπεροχής σέ
σχέση μέ τήν τιμή του μάρτυρος .

Άναγράφεται ή ήλικία τοΰ πολλαπλασιαστικού ύλικού κατά τή στιγμή τής άξιολογή
σεως τοΰ χαρακτήρος .

7.3 . Θά διαπιστωθεί σημαντική ύπεροχή , άπό άποψη οικονομική καί στατιστική (περί τό
95%), σέ σχέση μέ τούς μάρτυρες , γιά έναν τουλάχιστον άπό τούς χαρακτήρες πού άξιο
λογούνται βάσει τοΰ σημείου 6.3 . Έφ' όσον θά διαπιστωθεί σημαντική ύπεροχή μόνο
γιά ένα χαρακτήρα , οί άξίες τουλάχιστον δύο άλλων χαρακτήρων πού άξιολογοΰνται
βάσει τοΰ σημείου 6.3 πρέπει νά προσεγγίσουν τουλάχιστον τίς μέσες τιμές τών μαρτύ
ρων γιά τούς δύο αύτούς χαρακτήρες .

Θά γίνει σαφώς μνεία τών χαρακτήρων πού άξιολογοΰνται βάσει τοΰ σημείου 6.3 οι
όποιοι είναι σημαντικά (περί τό 95 %) κατώτεροι άπό αύτούς τών μαρτύρων . Έν τού
τοις , τά άποτελέσματά τους είναι δυνατόν νά άντισταθμίζονται άπό ευνοϊκούς χαρακτή
ρες . Αύτό πρέπει νά διευκρινίζεται .

7.4 . "Οταν ή δοκιμή εχει σάν σκοπό τήν άποδοχή ενός υλικοΰ βάσεως σέ σχέση με ëvav
ουσιώδη χαρακτήρα γιά τήν έπιβίωση σέ άκραΐες οικολογικές συνθήκες, ή άπαίτηση
τής ισοτιμίας πρός τή μέση τιμή τών μαρτύρων γιά τούς άλλους χαρακτήρες δέν άπαι
τεϊται πλέον .

7.5 . Ή μεθοδολογία πού άκολουθεΐται γιά τή δοκιμή καί τά λεπτομερή άποτελέσματα πού
λαμβάνονται , είναι στή διάθεση κάθε προσώπου πού εχει άποδεδειγμένα δικαιολογη
μένο συμφέρον στό θέμα αύτό .

8 . ΠΡΟΩΡΑ ΤΕΣΤ

Τα τέστ νεότητος στό φυτώριο, τό θερμοκήπιο καί τό έργαστήριο γίνονται δεκτά ώς
έγκυρα πρόωρα τέστ , άν άποδειχθεΐ ότι ύπάρχει στενή συσχέτιση μεταξύ τών τιμών τών
χαρακτήρων πού εκτιμώνται σέ νεαρό στάδιο καί κατά τή διάρκεια μεταγενεστέρων
σταδίων άναπτύξεως .»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΠΡΟΕΛΕΥΣΕΩΣί*)

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΤΑΥΤΟΤΗΤΟΣ(*)

Άριθ
(Χώρα)

Πιστοποιείται δτι τό δασικό πολλαπλασιαστικό ύλικό πού περιγράφεται κατωτέρω εχει έλεγχθεϊ άπό
τίς άρμόδιες ύπηρεσίες καί μετά τίς γενόμενες διαπιστώσεις καί τά ύποθληθέντα έγγραφα άνταποκρί
νεται στίς κάτωθι ένδείξεις :

1 . Φύση του προϊόντος : σπόροι πρός σπορά/μέρη φυτών/φυτά πρός φύτευση(*)

2 . Είδος , ύποεΐδος, ποικιλία, κλώνος (*) :

α) Κοινή ονομασία :

β) Βοτανική όνομασία :

3 . Κατηγορία: έπιλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό/ήλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό (*)

4 . α) Περιοχή προελεύσεως καί ένδεχομένως προέλευση γιά τό έπιλεγμένο ύλικό :

β) Ύλικό βάσεως γιά τό ήλεγμένο πολλαπλασιαστικό ύλικό :

γ) Αύτόχθον/είσαγόμενο άπό (καταγωγή)/άγνωστο (*)

5 . Φύση του ύλικοΰ βάσεως : φυτείες δένδρων/κλώνοι/φυτεϊες γιά σπόρους (*)

6 . α) "Ετος ώριμάνσεως γιά τούς σπόρους πρός σπορά :

θ) Διάρκεια καλλιέργειας στό φυτώριο ώς σπορόφυτο/φυτό πρός φύτευση πού πολλαπλασιάζεται
μέ άγενή τρόπο/φυτό πρός φύτευση μεταφυτευθέν (*)

7 . Ποσότης :

8 . 'Αριθμός καί φύση τών δεμάτων

9 . Σήμα τών δεμάτων :

10. Συμπληρωματικές ενδείξεις :
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(Τόπος καί ημερομηνία)

(Σφραγίδα τής 'Υπηρεσίας)
(Υπογραφή)

(Ίδιότης)

(*) Διαγράφονται οί περιττές τελείες .


